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Аннотация рабочей программы дисциплины 

«Культура речи и деловое общение» 

направление подготовки 35.03.06 Агроинженерия. 
Направленность (профиль): Конструирование машин и 

аддитивные технологии в АПК 

 

I. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1. Цель дисциплины: освоение достаточного уровня владения 
нормами русского языка и правильной речи, необходимого для решения 
социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной 
и бытовой сфер деятельности, а также для дальнейшего обучения в 
магистратуре и аспирантуре и проведения научных исследований в заданной 
области; формирование умения использовать язык в определённых 
функциональных целях в зависимости от особенностей социального и 
профессионального взаимодействия: от ситуации, статуса собеседников и 
адресата речи и других факторов. 

1.2. Задачи: 
- сформировать представление о структуре, закономерностях 

функционирования, стилистических возможностей современного русского 
литературного языка (прежде всего в официально-деловой и научной речи); 

- сформировать знания о системе норм современного русского 
литературного языка на уровне произношения, словоупотребления, 
морфологии, синтаксиса, орфографии, пунктуации, объяснить основные 
закономерности их формирования и изменения;  

-  развить у студентов навыки корректного использования 
терминологической лексики в учебно-профессиональной и официально-

деловой сферах современного общения; 
- способствовать расширению активного словарного запаса студентов, 

созданию мотивации у них к повышению общей культуры речи, развитию 
критического отношения к своей и чужой устной и письменной речи. 

 

II. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОСНОВНОЙ 
ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

(ОПОП) 
2.1. Цикл (раздел) ОПОП, к которому относится дисциплина 

Дисциплина «Культура речи и деловое общение» относится к 
обязательной части Блока 1 «Дисциплины (модули)» учебного плана 
(Б1.О.05).  
2.2. Логическая взаимосвязь с другими частями ОПОП 

Наименование предшествующих 
дисциплин, практик, на которых 
базируется данная дисциплина (модуль) 

Русский язык 

Литература 
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Требования к предварительной 
подготовке обучающихся 

 

 

 

 

Для эффективного изучения 
дисциплины «Культура речи и делового 
общения» студент должен владеть 
знаниями в объёме средней школы, а 
именно: 

 знать: основные нормы современного 
русского языка, прежде всего 
орфографические и пунктуационные, 
основные формы существования языка; 

уметь: правильно применять 
орфографические, пунктуационные нормы 
в письменной речи; учитывать 
особенности применения форм 
существования языка в устной речи в 
зависимости от ситуации общения; 

владеть: навыками грамотной 
письменной речи. 

Преподавание дисциплины «Культура речи и делового общения» 

неразрывно связано с проведением воспитательной работы со студентами. В 
связи с этим на практических занятиях рассматриваются вопросы, 
позволяющие раскрыть роль культуры общения, важность и значение 
межличностного общения.  
 

III. ПЕРЕЧЕНЬ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫХ С ПЛАНИРУЕМЫМИ 
РЕЗУЛЬТАТАМИ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

 

Коды 
компе-

тенций 

Формулировка 
компетенции 

Индикаторы 
достижения 

компетенции 

Планируемые результаты обучения по 
дисциплине  

УК-4 Способен осу-

ществлять дело-

вую коммуника-

цию в устной и 
письменной 
формах на госу-

дарственном 
языке Россий-

ской Федерации 
и иностран-

ном(ы) языке(ах)  

УК-4.1.  

Выбирает на гос-

ударственном и 
иностранном (-
ых) языках ком-

муникативно при-

емлемые стиль 
делового обще-

ния, вербальные и 
невербальные 
средства взаимо-

действия с парт-

нерами 

Знать: нормы современного русского 
литературного языка, обеспечивающие 
точность, ясность, уместность высказы-

вания в деловой коммуникации, жанро-

во-стилевые особенности официально-

делового стиля в русском языке, основы 
межкультурного взаимодействия, не-

вербальные компоненты делового об-

щения. 

Уметь: анализировать коммуникатив-

ную ситуацию, корректно применять 
вербальные средства делового общения, 
распознавать и интерпретировать не-

вербальные сигналы собеседника, вы-

страивать аргументацию, корректиро-

вать стиль и средства общения в случае 
недопонимания или возникновения 
коммуникативного барьера. 
Владеть: навыками ведения деловой 
переписки и устного делового общения 
на русском языке, приемами осознанно-
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го управления невербальными сред-

ствами, техниками эффективного взаи-

модействия с партнерами. 
УК-4.2.  

Использует ин-

формационно-

коммуникацион-

ные технологии 
при поиске необ-

ходимой инфор-

мации в процессе 
решения стан-

дартных комму-

никативных задач 
на государствен-

ном и иностран-

ном (-ых) языках 

Знать: основные типы информационно-

коммуникативных технологий (ИКТ), 
востребованных в деловой коммуника-

ции, специфику лингвистических сло-

варей и справочных онлайн-ресурсов по 
современному русскому литературному 

языку, нормы информационной без-

опасности и этики при работе с цифро-

выми источниками. 
Уметь: формулировать эффективные 
поисковые запросы на русском языке 
для решения коммуникативных задач, 
критически оценивать полученную ин-

формацию, адаптировать и перерабаты-

вать найденный цифровой контент для 
решения коммуникативных целей, ис-

пользовать ИКТ для работы над текстом 
и для проведения деловых коммуника-

ций с учетом норм делового этикета. 
Владеть: навыками поиска, отбора и 
систематизации информации в цифро-

вой среде на русском языке для реше-

ния задач делового общения, приемами 
критической оценки цифровых источ-

ников, навыками этичного и 
безопасного использования ИКТ в 
деловой коммуникации. 

УК-4.3.  

Ведет деловую 
переписку, учи-

тывая особенно-

сти стилистики 
официальных и 
неофициальных 
писем, в том чис-

ле демонстрирует 
умение выполнять 
перевод профес-

сиональных тек-

стов с иностран-

ного (-ых) на гос-

ударственный 
язык и обратно 

Знать: нормы официально-делового 
стиля в русском языке, жанровые осо-

бенности деловой корреспонденции, 
правила оформления деловой перепис-

ки, специфику межкультурных разли-

чий в деловой переписке. 
Уметь: составлять письма разных жан-

ров в соответствии с нормами делового 
этикета, редактировать и корректиро-

вать тексты: устранять двусмыслен-

ность, канцеляризмы, избыточность, 
ошибки, добиваясь ясности и лаконич-

ности; учитывать культурные особенно-

сти при формулировании просьб, отка-

зов, претензий и пр.  
Владеть: навыками ведения деловой 
переписки на русском языке в разных 
жанрах, набором речевых шаблонов и 
клише для типовых ситуаций деловой 
переписки, навыками этичного и без-

опасного оформления деловой корре-

спонденции. 
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Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 часов) 


